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Nachtrag Nr. { zum Winterdienstvertrag I Oodatek č. 1 ke smlouvě o zimní údržbě
der am 02.01.2002 zwischen folgenden I uzavřené mezi obchodními spotečnostmi
Handelsgesellschaften abgeschtossen wurde I One 02.01 .2OO2

Newco lmmo CZ GmbH, I NewCo lmmo CZ GmbH,
mit Sitz v Buttergrube 9, 99428 Weimar-Legefeld, Ise sídlem v Buttergrube 9, 99428 Weimar-Legefeid,
Bundesrepublik Deutschland, eingetragen im ISpolková republika Německo, zapsaná v obchodním
Handelsregister des Amtsgerichts Jena unter rejstříku vedeném Obvodním soudem v Jeně pod
HRB 510168, die eine Zweigniederlassung hat, HRB 510168, která má odštěpný závod
die I NewCo lmmo CZ GmbH, odštěpný závod,
NewCo lmmo CZ GmbH, odštěpný závod, se sídlem Obchodní zona 266, 431 11 Otvice"y ",-,"
mit Sitz Obchodní zóna 266, 431 11 Otvice ] lC 043 25 893
Steuer-ldNr.. o43 25 893 l olČ cz6990o3555
USt-ld-Nr. CZ699003555 |zapsaná ve vložce 27672 oddílu A obchodního
Eingetragen in Blatt 27672 Abteilung A des I rejstříku
Handelsregister, das durch das Beziřksgericht IvóOeneno Krajským soudem v Ústí nad Labem,

-l
Ustí nad Labem gefůhň wird, I zastoupený Josefem Nikolausem Sallerem, vedoucím
vertreten Josef Nikolaus Saller, Leiter der I odštěpného závodu
Zweigniederlassung

nachstehend nur ,,Auftraggeber" I Oale jen ,,Objednatel"und |a

Technické služby Tábor s.r.o. ITechnické služby Tábor s.r.o.
mit Sitz Kpt. Jaroše 2418,390 03 Tábor I se sídlem Kpt. Jaroše 2418,390 03 Tábor
Steuer-ldN r.. 625 02 565 l lČ: 62S 02 565
USt-lc-Nr ,CZ625O2565 DlČ Cz625O2565
Eingeiragen in Blatt 4797 Abteilung C des ,Zapsaná ve složce 4797 oddílu C vedená u
handelsregister, das durch das Bezirksgericht 

I Krajského soudu v Českých Budějovicích
Ceské Budějovice 

I 
Zastoupené Mgr. Jan Pávek, LL.M. jednatelem

Vertreten Mgr. Jan Pávek, LL.M. Gescháfsfůhrer

nachstehend nur ,,Auftragnehmer" I aale jen ,,Zhotovitet".

gemeinsam ,,Vertragsparteien" I společně také ,,smluvní strany"

einigten sich auf die unten spezifizierten 
I se dohodly na níže specifikovaných úpravách

Anpassungen des Winterdienstvertrags Ismlouvy o zimní údržbě

Ursprůnglicher Vertrag I Původní smlouva

Am 2. Januar 2002 schlossen die |Smluvní strany uzavřely dne 02.01 ,2002 smlouvu o
Vertragsparteien einen Winterdienstvertrag ab. Izimní údržbě, Na základě této smlouvy, Objednatel
Auf der Grundlage dieses Vertrages erteilt der Iuděluje Zhotoviteli zakázku k prováděnízimní údržby
Kunde dem Auftragnehmer einen Veňrag zur Ina objektu v katastrálním územíTábor parcela č.
Durchfúhrung Von Winterdienstarbeiten am |5639/1 7 , 5639119, 5639/20, 593214, 593215, 593216.
Gebáude im Katastergebiet Tábor, Grundstůck
Nr. 5639/17, 5639/19, 5639/20, 593214, 593215,
593216.
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Diese Anderung ersetzt:

§ 4, Fristen, Leistungsgarantie, Haftung

4.01 Verbindliche Umsetzungstermine

4,01.1. Die Reinigung und Beregnung aller
Fláchen muss spátestens drei Stunden nach
Ende des Schneefalls oder der Eisbildung
eďolgen, sofern keine andere Móglichkeit besteht
oder keine andere Prioritát festgelegt ist.
4.01.2 Festlegung von Prioritáten im Hinblick auf
den Betrieb von Gescháftseinheiten:
1. Sicherstellung der Befahrbarkeit und
Erreichbarkeit, Reinigung táglich bis 7:00 Uhr

4.02. Der Winterzeitraum ist festgelegt:
01.11.-31 3.

Der Auftragnehmer gewáhrleistet, dass er die
vorgesehenen Fláchen ordnungsgemáR reinigt.
Mit Hilfe von Mechanisierung und Streumaterial
wird die Oberfláche in einem ordnungsgemáRen
Zustand gehalten. Bei entgegenstehendem
Verhalten oder nicht vertragsgemáRer Reinigung
und Beregnung haftet der Lieferant fůr alle
Scháden jeglióŤtěi Afr, ijie im ZustiTtrmeňháňsmit-
der Reinigung oder Beregnung entstehen.

§ 5. Zahlung und Abrechnung

) .- ?,= s3 ,,3,s:e^el s ch in Neiio unC z;zJci;cil
3er E3Se:Z cien 1,1enruvertsteuer

Eine Pauscha]e von 45.000 CZKpro lr,lonat

Die Abrechnung erfolgt monatlich per Rechnung.
Die Rechnung ist innerhalb von 30 Tagen nach
Lieferung fállig.

Rechnungen werden an die Adresse laktLlra-
czlzJ slrllet,-bau.ctlt,tl gesendet, inklusive Stempel
und unterschriften aller Mieter.

Die Schneeráumung der Deponie wird nach
Listenpreisen abgerechnet und eďolgt nach
schriftlicher Bestátigung des Kunden per E-Mail.

!ll

Diese Anderung ist am Tag der Unterzeichnung
durch beide

ll
Tímto dodatkem se nahrazuje:

§ 4, Termíny, záruka za provedení, ručení

4,01 Závazné prováděcí termíny

4.01.1. ÚXtiO a posyp veškených ploch musí být
proveden nejpozději do iří hodin po ukončení
sněžení, nebo vytvoření náledí, pokud neníjiná
možnost, nebo není určena jiná priorita.
4.D1.2 Určení pňorit s návazností na provoz
obchodních jednotek:
1. Zabezpečení sjízdnosti a schůdnosti, čištění do
7:00 hod ráno, denně

4.02. Zimní oMobí je určern: 01.1 1._31.3.

  . \ ^^^^

přípaCné škody jakéhokoliv druhu, které vzniknou
v souvislosti s úklidem, nebo posypem.

§ 5, Platba a vyúčtování

Ceny jsou uvedeny v Netto a bude k nim pňpočtena
ákonná DPH

Paušá]ně 45 000 --Kč měsíčně

Vyúčtování bude prováděno měsíčně,fakturou
Faktura je spIatná do 30 dnů po doručení.

Faktury budou zasílány na adresu: faktura-
cz@saller-bau,com, včetně razítek a podpisu od
všech nájemců.

Odvoz sněhu z deponie bude účtován na základé
ceníkových cen a bude proveden po písemném
potvrzení objednatele v e-mailové formě.

Tento dodatek je platný a účinný v den podpisu
oběma smluvními stranami.
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L Tento dodatek je sepsán ve dvou dvoujazyčných
vyhotoveních (česky a německy), z nichžkaždé má
piatnost originálu. V případě výkladových rozporů
mezi jazykovými verzemi tohoto dodatku je

rozhodujícíjeho česká verze. Každá smluvní strana
obdrží po jednom vyhotovení tohoto dodatku.

Ostatní ustanovení smlouvy nedotčené tímto
Dodatkem zustávají beze změny.

V Otvicí , dne 3.13.3d3

Parteien gůltig und wirksam.
Dieser Nachtrag ist in zwei zweisprachigen
Fassungen (Tschechisch und Deutsch) verfasst,
die jeweils die Gúltigkeit des Originals haben. Bei
interpretativen U nstimm igkeiten zwischen den
Sprachfassungen dieser Ergánzung ist die
tschechische Fassung maBgeblich. Jeder
Vertragspartner erhált ein Exemplar dieses
Nachtrags.

Sonstige Vertragsbestimmungen, die von diesem
Nachtrag nicht berůhrt werden, bleiben
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